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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, 4To BeIbpanu ttec.
Bnarogapum By, Ye usbpaxte ttec.
oG EVXAPLOTOVHE TTOV EMAEEATE TNV ttec.
Jttec jas e el <2

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed, quality and innovative
products at affordable prices with outstaning customer service to beautify people’s lives.

ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached their customers
worldwide exceeds 100 million.

Sttec



Discover

Kesfet / Entdecken Sie / Découvrez / Descubrir / nccnegosats / OTkpuiiTe / AVakoAOYTE / Calis)

@ Charging Box

Sarj kutusu / Ladestation / Boitier de chargement / Caja de carga / Kopo6ka ans 3apaaku /
KyTna 3a 3apexaare / Kouti ¢popiong /oy=idl Gadiwe

@ LED Battery Indicator

LED Pil Gésterge / LED-Batterieanzeige / Témoin LED de charge de batterie / Indicador LED de la
bateria / CBeToaoAHbI MHAMKATOP 3apAaa akkymynsTopa / LED unaukarop 3a 6atepusta /
'Ev8elgn prratapiog LED / 4, el LED e @---
® USB-C Input

USB-C $arj Girisi / USB-C-Eingang Im Lieferumfang enthalten / Entrée USB-C Dans la boite /
Entrada USB-C Contenido / Bxog USB-C KomnnekTtauusa / USB-C Bxoa B kyTuaTa / EicoSog

" Sttec
USB-C It 0UOKELAGHa / 5 53all 3 USB-C Jaaa

@ On-Off Button @--oooee @
Agma-Kapama Tusu / Ein Aus-Taste / Bouton Marche-Arrét / Boton de encendido y apagado /

KHonka /ByToH 32 n / ByToH 3a

1 nskoysare / MAKTpo evepyomoinome/amevepyonoinong /Calay! /sl 5
® Multi Function Button
Goklu Fonksiyon Tusu / Multifunktionstaste /Bouton multifonction / Botén multifuncién /

MHorogyHKumMoHanbHas KHomka / MHorodyHKumuoHaneH 6yToH / Kouprt{ ToMamAcv Aettoupytov
1l ) saxia )




® Microphone Core
Mikrofon Merkezi / Mikrofonkern / Téte du microphone / Nucleo del micréfono / Cepauesuna
pod /Tnasa Ha 7 Képox pukpodid 155 Sl Ll

@ Connection LED Indicator

Baglanti LED Géstergesi / LED-Anzeige fiir Verbindung / Témoin LED de connexion / LED indicador

de conexién / Ci i nHAMKaTOp / LED uHauKaTop 3a cBbp3BaHe / EVSEIKTIKY
Avyvia LED 00vEeonG / JLaiSULED dise

Noise Reduction LED Indicator

Giiriiltii Engelleme LED Géstergesi / LED-Anzeige fiir Rauschunterdriickung / Témoin LED de réduction
du bruit / LED indicador de reduccion de ruido / C: 7 MHAVKaTOP WY /

LED uHanKaTOp 3a HaManABaHe Ha WwyMa / EvSeitikri Auyvia LED peiwaong Bopvpou /

sl pall JEILED sd3e

® Reverberation Mode LED Indicator

Yankilanma Modu LED Géstergesi / LED-Anzeige fiir Nachhallmodus / Témoin LED du mode
Réverbération / LED indicador de modo de reverberacion / CBeToaMOAHbI MHANKATOP pexuMa
pesepbepauuu / LED nHamnKaTop 3a pexuM Ha pesepbepauus / EvSeiktikr] Auyvia LED Aettoupyiag
QvTAXNONG / (saall g LED sd3e
® clips

Klips / Clips / Clips / Clips / 3asumbi / Knunc / KAt / el




@® USB-C Input

USB-C Girig / USB-C-Eingang / Entrée USB-C /
Entrada USB-C / USB-C Bxog / USB-C Bxog /
Eicodog USB-C /USB-C Jlss|

@® USB-C Charging Port

USB-C Sarj Girisi / USB-C-Ladeanschluss / Port
de charge USB-C / Puerto de carga USB-C / Mopt
3apaaku USB-C / USB-C nopt 3a 3apexaaHe /
©Upa p6pTionG USB-C /s 2iis USB-C

@ Volume Up

Ses Yikseltme / Lauter / Augmenter Le Volume
Subir Volumen / YBeauyeHue rpomkocty /
YBenundasaHe Ha 3Byka / AbEnom évtaong
X0V / syl 8 ) i

@ Volume Down

Ses Azaltma / Lautstarke Runter / Baisser le
Volume / Bajar Volumen / Y6asuTtb 38yk /
Hamanu 3syka / XoapuAwoe 1o / guall jads|

® Microphones Volume Level Indicator

Mikrofon Ses Diizeyi Géstergesi / Lautstérkeanzeige

der Mikrofone / Indicateur de niveau du volume des

microphones / Indicador de nivel de volumen de los

micréfonos / MiHankaTop ypoBHA rpOMKOCTM

MUKPOGOHOB / MHAMKATOP 3a HUBOTO Ha cuaTa Ha

3BYyKa Ha MUKpodoHuTe / EVvBEIKTIKT) Auyviod

£VTAOTG 1X0U HIKPOPUOVWY / (355 sSsall & sea (5 ssa pi5a

® Microphone 1 Connection Indicator

Mikrofon 1 Baglanti Géstergesi / Mikrofon 1 Verbindungsanzeige
Indicateur de connexion du microphone 1/ Indicador de conexién
del micréfono 1/ MinamnkaTop noaxaioueHmns Mukpodora 1/
WHaukaTop 3a cebp3saHe Ha MUKpodoH 1/ EvSeiktik] Auxvia
GOVEEONG PKPOPGVOU 171 {55 Saall Jusil s 5e

® Microphone 2 Connection Indicator

Mikrofon 2 Baglanti Géstergesi / Mikrofon 2 Verbindungsanzeige
Indicateur de connexion du microphone 2 / Indicador de conexion
del micréfono 2 / MinavkaTop noaktoueHus MukpodoHa 2 /
WHankaTop 3a cBbp3BaHe Ha MUKPOGOH 2 / EVSEIKTIKT) Auyvia
GUVEESTIG MIKPOPUVOU 2 /2 &b 5 Sl Juail yi3e




In The Box

Paket icerigi / In der Box / Dans la boite / Dans la boite / 4To B kopo6ke / B kyTuaTa / I Zuokevaoio / il i
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2 x Microphone USB-C Receiver Lightning Converter

USB-A - USB-C Cable Carrying Pouch User Manual



How to Use
Kullanim / Wie man Benutzt / Comment Utiliser / Modo de uso / Kak ucnosb3osats / Kak ga nsnonssarte /
MG Vo XPNOIUOTIOTETE / aladiul

Eslestirme / Paarung / Raccordement / Emparejamiento / Conpsierue /Cagosgare / E6TevEn /) &Y

| To turn on the microphones, remove them from the charging case, the blue light starts flashing slowly. |
I Mikrofonlari agmak icin sarj kutusundan gikardiginizda mavi isik yavasca yanip sénmeye baslar. !
| Um die Mikrofone einzuschalten, nehmen Sie sie aus dem Ladehillle, woraufhin die blaue LED langsam zu blinken beginnt. i
I Pour mettre en marche les microphones, retirez-les du boitier de charge. Le voyant bleu se met a clignoter lentement. |
! Para encender los micréfonos, retiralos del estuche de carga. La luz azul comenzara a parpadear lentamente. !
| YTOGbI BK/IKOUUTL MUKPODOHbI, M3B/IEKUTE MX M3 3aPAAHOTO KEVCa, CUHMI MHANKATOP HAYHET MeANIRHHO MUFaTb. i
I 3a Aa BKAIOYMTE MUKPOGOHUTE, U3BAACTE M OT KYTUATA 3a 3apeX/AAHE, CUHATA NAMNMUKA 3aN0Ba A3 MUTa 6aBHO. I
| N va evepyoronfoete ta pukpdpwve, adaipéote o and ) 8rjkn ¢péprions. H prihe Auxvix apxiZet vo avaBooprivet apyd. !
| ceas s slly (3,550 ¢ sl g i I
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When the receiver is removed from the charging case and plugged into the phone, it automatically
enters pairing mode and the led indicator starts flashing blue.

Alici sarj kutusundan gikartilarak telefona takildiginda otomatik olarak eslestirme moduna geger ve led
gosterge mavi renkte yanip ssnmeye baslar.

Wenn der Empfénger aus der Ladehiille genommen und an das Telefon angeschlossen wird, wechselt er
automatisch in den Kopplungsmodus und die LED-Anzeige beginnt, blau zu blinken.

Lorsque le récepteur est retiré du boitier de charge et branché sur le téléphone, il entre automatiquement
en mode d'appairage et le témoin LED se met & clignoter en bleu

Cuando el receptor se extrae del estuche de carga y se conecta al teléfono, entra automaticamente en
modo de emparejamiento y el LED indicador empieza a parpadear en azul.

Koraa npueMHuK n3BneKaeTCA 13 3apAAHOTO Keﬁca W NOAKNIOYAETCA K TeNeOHY, OH aBTOMATMHeCKU
nepexoauT B peXUM ac P HAYMHAET MUraTh CUHUM LBETOM.

KoraTo npueMHNKBT ce 38aan OT KyTHATa 3a zape»(nane V1 Ce BK/IOUY B TenedoHa, TOii aBTOMATUYHO
B/IM3a B PEXUM Ha CABOABAHE U LED UHAVKATOPT 3aM04Ba A3 MUTa B CUHBO.

‘Otav o §éktng adoupeBei a6 ) Brikn GSptTiong kat cLVSEDEL oTo TNAEDWVO, ELTEPXETAL AVTOPATA OE
Nertoupyia 6VTEVENG Kau ) evSeucTikr Auyvia LED apxiGet va avaBooBrivel pe Hmhe xpiopa.

LED pn by 0l 531 ns 3 i Ay s ilglly alim 55 ol e on JLia¥) Slgm A1) 2
G301 Gl sl




When pairing is successfully completed, the blue light on the receiver and microphones will be on steady and ready for shooting.

Eslestirme basariyla alici ve mi ki mavi isik sabit yanar ve gekim icin hazir olur.

‘Wenn die Kopplung erfolgreich abgeschlossen ist, leuchtet die blaue LED am Empfénger und an den Mikrofonen dauerhaft und sie sind bereit fir
die Aufnahme.

Une fois l'appairage terminé avec succés, le voyant bleu du récepteur et des microphones s'allume en continu, indiquant que la prise de vue peut
étre effectuée.

Cuando se complete el emparejamiento, la luz azul del receptor y de los micréfonos quedara fija, y el sistema estara listo para grabar.

Mocne ycnewHoro UM uH p Ha np n 6yAeT ropeTh NOCTORHHO, M YCTPOVCTBa By AyT FOTOBbI K CheMKe.
KoraTo cABOABAHETO € 3aBBPWEHO YCMEWHO, CUHATA 1aMNMIKa Ha NPUEMHIKA 1 MUKPOGOHMTE Lje CBETM MOCTOAHHO W We Ca FOTOBM 33 CHUMAHe.
‘Otav n 66ZevEN ohokAnpwBei pe emtuyia, N prAe Ayvia oTov SékTn Kot To pikpéuwve Ba eivat oTaBepd avappévn kot Etown yie Ajn.

G S 0 Sl S S i 25m  5) S cly B 0S) s

If there is no ion for 3 minutes, it i shut down.
3 dakika boyunca higbir baglant: gerceklesmez ise otomatik kapanmaktadir.
Besteht 3 Minuten lang keine Verbindung, schaltet sich das Gerét automatisch ab.

Sino se establece conexion en 3 minutos, el sistema se apaga automaticamente.

ECAM B TeveHMe 3 MUHYT HET COBAUHEHMUA, YCTPOIICTBO aBTOMATMYECKN OTK/II0YaETC.

AKO HAMa BPB3Ka B NPOAB/KEHME Ha 3 MUHYTH, YCTPOIICTBOTO Ce U3K/K04YBA aBTOMATU4HO.
Av 8ev uni&pyet o0vSEoT) yiox 3 AeTTd, YivETan GUTEPAT atevepyOTIOinaT).

\
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I
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En l'absence de connexion pendant 3 minutes, s'éteint automatiquement. i
I

I

I

I

I

Ll Jacll Gl and (383 3 32a) Juall 3535 020 Jl_\u_'. |

I



Charge
Sarj Edin / Paarung / Charge / Carga / 3apnaxa / 3apewaanie / ®éprian / caill

Charging the Charging Box %0-%99
Sarj Kutusunun Sarj Edilmesi .- The Green
Aufladen der Ladebox Light Blinks

Chargement du boitier de chargement
Carga de la caja de carga
3apsAAKa 3apAAHOTO yCTPOCTBa
Ha KyTUATa 3a 3ap
DépTiam Tou kouTiol GépTiong
ol Bgdio ol

80
%0-%100

== The Green Light
Steady On

Charging the Microphones
Mikrofonlarin $arj Edilmesi
Die Mikrofone aufladen
Chargement des microphones
Cargando los micréfonos
3apaaka MUKpodOHOB
3apexpaHe Ha MUKPOGOHUTE
DSPTIOT TWY PIKPOPLIVIWY
Sy Sl e

%0-%99 %100
-- The Green Light The Light
Steady On Off



How to Check the Battery Level

Pil Seviyesi Nasil Kontrol Edilir / Wie Man Den Akkustand Uberpriift /

Comment Vérifier Le Niveau De Batterie / Como Verificar el Nivel de la Bateria

Kak Mposeputs YposeHs 3apaga batapen / Kak /la Mposepute Hueoto Ha Batepusara /
Mg Nat EAéyEete to Eminedo DSpTiong Trg MITatapiog / 4l ot (s siues (a 3indl 44

¥ o o o0 0%-24%
e X O O 25%-49%
e e e O 50%-74%
e o o 75%-100%




Charge the phone via the USB-C charging port on the receiver
Telefonun alici tizerindeki USB-C sarj girisi tizerinden sarj edilmesi
Lade das Telefon iiber den USB-C-Ladeanschluss am Empfanger auf
Chargez le téléphone via le port de charge USB-C du récepteur
Carga el teléfono a través del puerto de carga USB-C del receptor
3apsaute TenedoH yepes nopt USB-C Ha npuémHmke
3apepete TeneoHa ype3 USB-C nopra 3a 3apexaaHe Ha NpueMHUKa
®optiote To TNAEGWVO péaw g Bvpag déptiang USB-C Tou Séktn

Ol dia e el gad) USB-C JUsin) Jlea (e 25n sall




Control Buttons
Kontrol Tuslar / Bedienkn6pfe / Boutons de contrdle / Botones de co
ByToHw 3a ynpasneHue / Koupmid EAEYXOU / Sl 151

ol / KHonku ynpaenenus /

Microphones / Mikrofonlar / Mikrofone / Microphones / Micréfonos / Mukpodorb! / Mukpodorm / Mikpdduwva / &lisss St
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On/Off

Agma/Kapama

Ein/Aus

Marche/Arrét
Encendido/Apagado
Brnioyenme/Boiknouerme
Bkn./W3kn.
Evepyomoinon/Anevepyomoinon

Yt / Gl

Noise Reduction Mode
Giiriiltii Engelleme Modu
Rauschunterdriickungsmodus
Mode Réduction des bruits
Modo de reduccién de ruido
PeuM wymonoaaseHna
PeuM Ha HaMaABaHe Ha WwyMa
Aettoupyia peiwang BopvBou
elia ol s gy

Mute Mode
Sessize Alma Modu
Stummschaltungsmodus
Mode Mise en sourdine
Modo silencio
Be33ByuHbIli pexmM
Pexum 6e3 38yK
Agttovpyia atyaong
Dguall S gy

Reverberation Mode
Yankilanma Modu
Nachhallmodus

Mode Réverbération
Modo Reverberacion
Pexwum peepbepaummn
Pexum Ha pesepbepauus
Agrtoupyla avtixnong

il (g3 g




Receiver / Alici / Empfanger / Récepteur / Receptor / Mpuémnmk / Mpuemumk / Aékng /JLazuyl lg=

o L

D, |

x1

On/Off

Agma/Kapama

Ein/Aus

Marche/Arrét

Encendido/Apagado

BrntoyeHue/Boiktouermne

Bkn./U3kn.

Evepyoroinon/Anevepyoroinan
b 35 1 Calay)

Volume Modes

Ses Diizeyi Modlari

Lautstérkemodi

Modes de volume

Modos de volumen

PeXMbl rpOMKOCTH

PexuMm Ha cunaTa Ha 3syKa

Aettoupyieg évraang
il (5 sinsa plinsgl




Receiver LED Indicators / AlIC\ LED Gostergeleri / Empfénger-LED-Anzeigen / Indicateurs LED du récepteur / Indicadores LED del receptor

A el np

Volume Mode: Low

Ses Diizeyi Modu: Diisiik
Lautstérkemodus: Niedrig
Mode de volume : Faible
Modo de volumen: Bajo
PexunM rpoMKocTU: Huskuit
Pexmm Ha 3ByKa: HUCHK
Aertoupyia évtaong: XapnAr

e 1 geall (5 s gy

The Green Light
- Blinks Once

Volume Mode: Medium
Ses Diizeyi Modu: Orta
Lautstarkemodus: Mittel
Mode de volume : Moyen
Modo de volumen: Medio
Pexum rpomkocTu: CpeaHuit
Pexum Ha 3ByKa: CpeseH
Aertoupyla évtaong: Meoaio

Lo sia 1 gaall (5 fiia gy

The Green Light
- Blinks Twice

/ LED uHaMKaTOpU Ha npueMHmKa / EVEEIKTIKEG AuYVieG LED Tou Séktn / & jhsa LED Juiind) jlead

Volume Mode: High

Ses Diizeyi Modu: Yiiksek
Lautstarkemodus: Hoch
Mode de volume : Elevé
Modo de volumen: Alto
PeXnM rpoMKOCTU: BbicoKMit
PexwM Ha 3Byka: Bucok
Aettoupyia évtaong: YPnhir

e gl (5 sina gy

The Green Light Blinks
- ThreeTimes



Microphone LED Indicators / Mikrofon Led Géstergeleri / LED-Anzeigen am Mikrofon / Témoins LED du microphone / LED indicadores
del micréfono / CaeToanoaHbIe MHANKATOPHI MUKPOGOHa / LED MHAMKATOPM Ha MUKpOGOHa / EVSEIKTIKEG AuYvies LED pikpodivou /

Noise Reduction Mode On

Giiriiltii Engelleme Modu Agik
Rauschunterdriickungsmodus aktiviert

Mode Réduction du bruit activé

Modo de reduccién de ruido activado

BK/IOYEH PEXWM LYMONOAABACHMA

PeXUMBT 3a HaMa/fABaHe Ha LWYMa € BK/IIOYeH
Aettoupyia peiwang BopvBou Evepyomoinuévn

oLyl Sy i

. The Blue Light

-~ Steady On

S350 LED 055 el sl

Noise Reduction Mode Off

Giiriiltii Engelleme Modu Kapali
Rauschunterdriickungsmodus deaktiviert

Mode Réduction du bruit désactivé

Modo de reduccién de ruido desactivado

PEXMM LUYMOMOAAB/ICHIS BbIK/IIOHEH

PeXUMBT 3a HaMa/ABaHe Ha WYMa € U3K/IoYeH
Agttoupyia peiwang BopvuBou Amevepyomoinpévn

el gl S g ks i)

. The Green Light

-~ Steady On

®



Mute Mode On

Sessize Alma Modu Agik
Stummschaltungsmodus aktiviert
Mode Mise en sourdine activé

Modo silencio activado

BrAtoyeH 6e338Y4HbIN pexuM
PexuMbT 6e3 38yK e BK/IOYeH
Aertovpyia atyaong Evepyorompuévn

ol 6 gmy Qs

- The Blue and Green

~-== LightBlinks

X%t

Reverberation Mode On
Yankilanma Modu Agik

Nachhallmodus ein

Mode Réverbération activé

Modo reverberacion activado

BKAKoYeH pexumM pesepbepauim
PexuMBT Ha peBep6epaums e BKYeH
Agrtoupyia avtrixnang Evepyorompévn

s puall (s2am gumy Jii

- The Green

~==- Light Blinks

EC3



cations
Ozellikler/Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones / TexHU4ecKme XapakTepuCTUKN / XapakTepucTukm /

Mpodtaypades / cilival sall

MICROPHONE

Battery 3.7V/60mAh T Protocol 2.4GhZ Dual Channel
Frequency Range 100hz-15khz |_Dimension 3.1%1.7%0.9cm |
Compatible Devices Telephone Weight 3.85 grams

Signal to Noise Ratio >58dB CHARGING BOX

Connection Type 2.4Ghz Battery DC 3.7V/250mAh (supports
Sound Delay =22ms fast charging adapter)
Noise Reduction Supported Input USB-C 5V/1A
Reverberation Supported Dimensions 71*47%31cm

Dimensions 2.8*1.8*1.7cm Weight 44 grams

Weight 5 Grams Charging Time 2 hours

Charging Time 1.5 hours Working Time 12 hours

Working Time 6 hours

Operating Distance 30 meters




ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCISN / BHUMAHWE / BHUMAHWE / TPOZOXH / &)y

Do not expose to liquids.

Siviile temas ettirmeyin.

Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noasepraiite Bo3ACTBMIO MUAKOCTENA.
He u3naraiite Ha TeyHoCTH.

Mnv ekBETETE OE LYP&.

JUEP O

&*

Avoid extreme temperatures.
Asiri sicak ve soguktan uzak tutun
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.
Evite las temperaturas extremas.
W36eraliTe SKCTpeMabHbIX TeMnepaTyp.
He w3naraiite Ha eKCTpeMHM TemMnepaTypy
ArodUyete akpaies Beppokpasies,

5 3maidl) 3| jall Cila o uind

Avoid dropping.
Diisiirmekten kacinin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
Evite las caidas.
W36eraiite nageHua.
W36srsaiite U3nycKkaHma.
AnodiyeTe TV TTHIOT.
Lehalin) Cini

Do not disassemble.
Parcalarina ayirmayin.
Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiire.

He pasrnobasaiire.

Mnv amoguvappoAoyeite.




CEIHl & ws®

This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu dirtin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Unién Europea.

/laHHoe U3je/Me COOTBETCTBYeT TPe6OBaHMAM N0 paavonoMexaM EBponeiickoro coobuectsa.

To3v NPOAYKT OTrOBapA Ha U3MCKBAHWATA 33 PAAVIOCMYLLEHIA Ha EBpOMelickaTa o6lHOCT.

AuT6 To TIpoidy cuppopdUVETaL e TIS amtautioels pastomapepBolris g Eupwmaiktig Kowdtnrag.
sl 5 A g ) VLY e o g s 331 il s pand A1 L) e il 138 36

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an appropriate
collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human health and the
environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal service,
or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iriiniin evsel atik olarak atilmamas! ve geri déniisiim icin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden cikarma ve geri doniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve cevreyi korumaya yardimi olur. Bu
{iriinin atilmas1 ve geri doniisiimi hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu iirtini satin aldiginiz
magazaya basvurun.

I



Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete Sammelstelle
abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméfe Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer 6rtlichen
Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschift, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de collecte
approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident & protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
U'environnement. Pour plus d'informations sur l'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de recyclage
ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacion de recoleccién
adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio
ambiente. Para obtener mas informacion sobre la eliminacién y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio local, el servicio de
limpia o la tienda donde compré este producto

[laHHbIii CUMBO/ 03HAYaeT, YTO AaHHOE WU3/e/Ne He AO/KHO BLIGPACIBATLCA B KAUECTBE GITOBLIX OTXOAO0B U AO/MKHO 6biTb 4OCTABACHO B

COOTBETCTBYHOWMI NYHKT c6Opa AnA nepepaboTku. H yT V1 nepepaboTKa OTXOA0B MOMOTaIOT 3aLUTUTL NPUPOAHBIE
pecypcel, 340p0Bbe HenoBeKa U OKpYaroLlyto cpeay. s nonyyeHus @N1bHOI MHpOp o6y v nepep. AaHHOTO
M34€/MA 06PaTUTECh B MECTHBIN TeT, CyKOY YT WM MarasuH, rae Bbl Npobpenn AaHHoe nsaenve.

/N7 3aMeHbl TOBapa HeHaA/Iekalyero KayecTsa TpebyeTca NPeAoCTaBUTL KacCoBbIN HeK.

T031 3HaK 03HayaBa, Ye MPOAYKTLT He TPAGBA Aa Ce M3XBBP/IA KaTO 6UTOB OTNAA®K, a TPAGBA Aa 6bAe M3XBBP/IEH AN NPeAOCTaBEH Ha
of 3ap macro. Mp: 0 U3XBBPAIAHE U P cnomara 3a ol Ha npup Te pecypcy, HOBEWKOTO
3/paBe 1 oko/HaTa cpepa. 3a noseye MHOPMALMA, OTHOCHO N3XBP. np TO Ha TO3M NPOAYKT, Ce CBbPXeTe C MecTHaTa
06wmHa, cnybaTa 3a CbbrpaHe Ha CMETTa WM MarasuHa, OT KbAETO CTe 3aKynuan NPOAYKTa.




AuT6 t0 gUpBOAO aTpaiveL STL TO TIPOidV SEV TIPETIEL VX ATTOPPITITETAL WG OLKIAKS KTTOBANTO KAl TPETEL Vo TTapaSiSeTat o€ KATAAANAN
eykatdotaon cuMoyNg Yl avakOkAwo. H owotr ppupn Kot 0 ] Bon@c& otV pooTtacia Twv GOV TTOPWVY, TN
avBpwvng Lyeiag kot Tou TepIBAAAOVTOG. MNa TIEPLOTETEPES TTANPOPOPIEG TYETIKE PE TNV atdppuhn KAt TNV AVOKVUKAWGT] AUTOU
TOV TIPOIOVTOG, ETKOWWVIOTE LE TOV TOTIKG SO, TNV UTNPETia ATTOKOMIEY|G 1) HE TO KATATTNHA ATTS TO OTIO{0 XYOp&aATE AUTE
TO TIPOI6V.
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Bakim, Onarim ve

« Uriin misteri tarafindan yapilacak 6zel bir bakim gerektirmemektedir.

« Ariza durumunda teknik servise veya iiriinii satin aldiginiz magazaya basvurun.

» Cihazinizin kullanim émrii 3 yildir.

« Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

N " Declaration of Conformity

ithalatgi/Uretici Firma Uygunluk Beyani

Unvan: TESAN iletisim A
s J You can access the declaration of conformity from the link below.

Adres: Cobancesme Mah. Bilge 1 Sokak
No: 17 34196 Bahcelievler / Istanbul Uygunluk beyanina asagidaki linkten ulasabilirsiniz.
Telefon: 0850 222 8832 https://www.hellottec.com/declarationofconformity

https://www.tesan.com.tr/uygunlukbeyani

Tiim yetkili servis adreslerine Ticaret Bakanlig tarafindan olusturulan “Serbis Bilgi Sistemi" nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadir.
Yedek parca malzemeleri yetkili servislerimizden temin edilebilir. Giincel yetkili servis iletisim bilgilerine www.ttec.com.tr adresimizden ulasabilirsiniz.



GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslan dikkate alinarak hazirlanmistir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin biitiin parcalan dahil olmak iizere tamam garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipl oldugunun anlagilmas durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmas! Hakkinda Kanunun 17inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir.

4) Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir icret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikiimliidir.

Tiiketici ticretsiz onarim hakkini iiretici veya ithalatgrya kars1 da kullanabilir. Satici, iretici ve ithalatg! tiiketicinin bu hakkint kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5) Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti silres icinde tekrar arizalanmast,

- Tamiri igin gereken azami siirenin agilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; titketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, retici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 s giiniinii gegemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti silresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren balar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, iretici veya ithalatcl; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer ozelliklere sahip baska bir mals tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi ierisinde arizalanmasi durumunda,
tamirde gegen siire garanti silresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi le ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildig: yerdeki Tiiketici
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret Bakanlig Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midirligiine
bagvurabilir

ithalatgi/Uretici Firma
Unvan: Tesan lletisim A$ Adres: Cobancesme Mah. Bilge 1 Sokak No: 17 34196 Bahgelievler / Istanbul Telefon: 0850 222 8832




3 YIL GARANTI*

30 giin iginde almis oldugunuz triiniiniize,
1yillik ek garanti veriyoruz.

garanti.ttec.com.tr {izerinden garanti
belgesi, fatura ve riiniiniizii yaninizda
bulundurarak kayit yaptirmaniz yeterlidir.

*garanti.ttec.com.tr'den kaydi tamamlanan 2 yil
garantili Grlinlerimizde +1 yil ek garanti gegerlidir.




Unvani : Cinsi : Tak&Galistir Evrensel Kablosuz Yaka Mikrofon Kiti

Adresi Markasi s ttec

Model ismi : GoMic Mini
Tel

Model No* : 2KYMO1S
E-mail

Bandrol ve Seri No

Fatura Tarihi ve No :

Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siiresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gésterir.

YETKILi SATICININ TESLIM ALAN TESAN ILETiSIM A

(imza, kasesi) (imza) Firma Yetkilisinin TEM%@A.&

imza ve Kagesi




with Q? from tec

www.hellottec.com



